T

tcke after someone ({teik] (took, taken) : gidng ai.— He takes
after his father : N6 gidog cha né.

take back ene’s words : rit 10 14,
tcke in someone : nhin ai vio nbi minh.— To night, we take

in ten teavellers : Pém pay, thiog tdi nhin muwdi khich du
lich (trd t3i nba), .

lake into one’s head to do something : ¢6 ¥ dish l3m viéc gi.

toke to : quen v&i, hgp véi.— He fakes to smoking : Né bit diu
quen hat thude, : _

talk to (with) someone [t2:k} ¢ néichuyén véi ngudi nde.— Ny
father is talking with his frtend : Ba tdi dang nOtchuye;n vérl
ban ngudi,

talk of (abouty : néichuyén vé viéc gi.~ What are you talking
about ¥ Ban dang nodi vE€ vige gi vy ?

talk over a plan : thio luin mét ké hoach.

talk someone inta (hodc out of) something : thuyét phuc ai
phidl Bm (hoj9 bd) diéu gi.—— Her parents talked her mro

loving that boy : Ba mi ¢8 ta thuyét phuc cb ta dén phii yéu
ching trai &y

tomper with ["tzmps]: phi minh vio.-—— Don’t tamper with others’
" affairs | ; Dirng pha minb vao viéc ké khic!
taste of something [teist] : ném gi (nghbia den va nghiz béng).—
I tasted of failures as well as of success : Tdi 43 ném thit bai
cing nhu thinh cdag,
tear something from o ploce [tea) (tore, torm) i xé vit gi 13
‘khéi noi nio.— He cannot tear -himself from her : Ching khéng
thé nioc doan tuyét niog dwec.

- 114 -



tear something into pieces.: xé vit gi tan ra tirng mioh —~
The lion tore him info pieces : Con s tir xé tan xic 6ng ta
tirog mioh. '

teem with [titm] : diy nhirng vit gi (swarm with).— This lake i
teeming with fish : Hd niy luc nhiéc nhirng cd.

tell of (about) something [tel] (told, told) : néi vé ditu gi.—f
They told of their past memories : Ching néi vé nhirng k¥R
niém xua,

tell one thing from onother (or someonc) : phin biét ditu ndy
v&i diéu kbic.— Can you tell me from my brother? Anh cé
thé phin biét tdi v&i em tdi khing ?

jend to (toward) something [tend] : nghiéng vé phia; ¢b
khuyonh huéng vé.— He tends o music : Hin ¢6 kbuynh huén
vé im nhac,

estify against ['testifai] : lam chirng 4¢ phan 46i.— He testified
against me @ Ong ta lam chirng 4é phin &51 toi

testify on behalf of : lAm ching cho ai.— He tesiified on m
behalf + Ong ta lam chirng cho téi.

testify to something : qui quyét diéu gi. — The teacher zemjm
to magy boys' laziness : Thiy gido qui quydt nhidu nam hec
sinh ludi ' i ¢

thonk someone for something [6=nk]: cim on ai vé ditu gi.—
I sincerely thenk you for your kindmess: Téi thinh thye cim
on anh vé sy tir t& cta anh, - '

think of (abouty [6ink]: nghi ve.— She is thinking of her young
age : Bi ta dang pghi vé tudi xudn cha mich,

think over: suy nghi chin chin, . Think over what I've said ! : Hay
suy nghi chin chin phirag dicu tdi 43 néi.

_ thirst for (after) [g2:st] : khao khit, ao wée. — Everybodf
thirsts for bappiness + Ai cing kbao kbit hanh phdec,

fhrob with emotion [erab]: hdi hép vi cAm 4éng.— On sccmg_
her, his heart throbbed with emotion ; Khi thiy b _ta, long né

hoi bép cim dédng.

'
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.'_ro_'w somelhing on (to) the ground [srou].(fhrcw, thrown) :
o Ném vit gi xudng dit, '

throw somelhing into the water: Ném vit gi xudog nuwde.

throw a sione at someone : Ném mot vién dd vio ai.— He threw
a big stone at me : N6 ném mdt vidn di léa vio thi.

throw oneself on someone : tin ¢dy ai.— She threw herself on me :

_ Ch ta tin cdy tol.

bhrust something into someone’s hand [0rast): nhin vit gi vio
tay ai.— He thrusts a letter into ber hand: No gidi mot bic
tho vio tay b ta.,

tide over something {taid}: dv li¢u ; thing luwdt.— He must sell
his ca- to tide over his illness? Ocg ta phii bin xe hoi dé lo
chiza bénh.— You must tide over many difficulties in order 1o
succeed : Ban phii thing hrét pbiéu kho khin d& thanh cdng.

jie something to o place [tai] : budc cii gl vio mdt noi pi0.—
He ties his horse fo a tree ! Né budc ngya vio mt thin cdy.

totter with oge ['totz] ¢ Bude di run iy vi tudi gid.

‘touch on (upon) a subject [tatf] : néi vi mot vin 4é.— He
likes to touch on science : Ong ta thich dé cip toi khoa hoc.

louch at: clp bi (néi vé thu be).— A big ship bas just touched
at Saigon. Mot con tiu lon vira cip bén Sii-gdn. '

tower over [taua] : ndi vueot trén (nghia den vi aghia béng).—
“The skyscrapers tower over New York : Nhing nbl choc trol

_ vyot léo khoi thinh phd Niu Uéc.

trode with a country in goods [treid] : budn bin v&i mit
nuwéc ndo vé hing héa.- We trade with Japan in toys: Ching
ta budn bin véi Nhitbin vé nhing mon 43 choi,

trode on (upon) something . 1¢i dyng didu gh— Don't trade
apon your friend’s kindness ! : Ping lgi dyng 1Rng ot cha

) ban anh, _ o

trade o thing for another : Da&i vit ndy By vt khic.— 1 like
to trade my car for yours : Tai thich d3i x: tdi liy xe anh,
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jtample on something ftrempal} o gidy xéo lén.— Den't trample
on the flowers ! Pirng gidy xéo lén nhirng déa hoa, _

fransmit something to someone [tra&nzmit] : truyén lai didu gi-
cho ai.— Parents generally transmit their character fo their
children : Cha me thudng truyén tinh nét minb cho con cdi,

tronsmute o thing into another [trzozmjuit] ¢ bién déi tr vit
niy ra vit khic.— Can you believe that coal can be transmuted
into diamonds ? Ban ¢4 thé tin dwec ring than c6- thé bicn
thinh kim cuong ?

travel by car (bus, trein...) {"trzvl] : du lich biag xe hoi (3-t0-
buyt, xe lira v.v..).

travel through a place : du lich khip noi nlo.— I want to
travel through Viet-nam : T&i mudn di du lich kbip nwéce
Viét nam.,

tread on something [tred] (trod, trodden) : giim lén vit gi—
Don’t tread on the flowers ! : Birng giim lén hoa.

trench upon [trentf] : xim chiem.— He treaches upon my property:
Né xim chigm cha cii téi,

trespass on, upon [‘trespss) : xim chiém (nbur chi¥ wréa).— He
trespasses upon my rights : N& xim lin quyée lgi t0i

trespass against : xic pham dén.— Forgive those who trespess
against you : Hiy tha thé& nhitng ké xic pham t&di ban.

jrifle Witk something [traifsl} : daa d&a véi didu gi (oot
consider it seriously).— Stop trifling with your work ! : Pirog
dha d¥n voi cdmg viéc ban m nial

trifle away something on.. lam phi mit ditu gi vé...— He
trifles away his time on dancing : N& di nbdy 1am phi hét thi
gi&,

triumph over one's ennemies [‘traiamf] : chién thing quin dich.

trouble about something [‘trabl]: lo ling vé diu gi.— Don’t

trouble ab@ut small misfortunes ! : Diung lo Mpg vé nhing
nghich’ cinh nhd mon. :
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trust something to someone [trast] : trao phé vite gl cho ai,—
1 trust money to my wife : Toi giao phé tién nong cho ve t8i,

trust something in someone ; tin cdy noi aie— Trust in Godl:
H3y tin ciy gor Chaa, '

trust to something : c¢iy vio didu gi.— Don't frust to your
memory too much ! : Dirng ciy vio tri nhé baa nhidu qud.

turn one thing into another [ta:n] : 4&i tir vit ndy sang vit
kia.— He turned verse into prose : Ong ta d48i vin vin ra
vin zxudi,

turn to someone for help : quay vé ai xin gitp 4&.— An old
friend wrned to me for belp : Mot ngudi ban xiwra quay vé
xin tdi giip d&. . '
- turn to something : kh&i sy lim viéc gi.— After many failures,
be turned to his learning ; Sau nhidu thit baj, hin ta Ja

kh&i sy hoc.
turn someone out of house (position) : dudi ai ra khdi nhi
| (chire vyu),— My father kas jost turned a servant out of his

house : Cha téi vira dudi mét dira & ra khdi nhi,
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